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OALEF 426

Classification Report
Fire resistance of building elements

17-001404-PR0OY
(NW-C04-01-en-02)

NINZ s.p.a.
Corso Trento 2/A

Client |-38061 A_LA__. It_a!y

ift Rosenheim GmbH
Theodor Gietl Stralte 7-9
Prepared by th
'T?nﬁeab"mﬁ D-83026 Rosenheim

Number nf the
notified bady 0797

Product name UNIVER"
Type of opening nged and pwoted doorset

Classification of mtegnty thermal insulation, smoke control

Classification -and self-closing ability as per EN 13501-2 : 2016

Fire and smoke control doorsets

Classification

E15/E20/E 30/E 60
El; 15/ El; 20
El, 15/ El, 20/ El, 30/ El, 45/ El, 60
EW 20/EW 20/ EW 60
Sa/ Sz00

ROSENHEIM

Basis

EN 13501-2:2018
EN 128312012
EN 1854-1:2014
EN 16834-3:2004
EN 1181:2012
EN 16034:2014

Classificalion repori:
275 350122 dated 03.09.2008
Instructions for usa
This classification report for fire

resistance defimes the classifi-
cafion assigned 1o the building

- glement according to its product

deslgnation in conformity with
the methods set out by EN
13801-2 This document isnei-
{hera type-approval nor does-il
provide any serlification,
Validity

- The data and rasulls given re-
lale solely fo {hefested and de-
goribed specimen.

Notes on publication

The ift Guidanee Sheel "Condi-
lions and Guidance for the Use
of ift Test Documents” applies

The cover sheel can be used
ag abslracl,

Contenis

The report compnses a tolal of
B pages.

1 Infroduction

2 Detnils of ciassified building
elemant

3 Test reporls, test results and
evaluations in suppart of this
classification

4 Classification and field of di-

C2/C3/C4/C5 rect application
& Limitalions
ift Rosenheim
31.08.2017
iz) fumﬂ 69 Gc\Y
Dr. Gerhard Wackerbauer, Dipl, Phys, Erik Vitzthum, B.Eng.
Head of Testing Depariment Operating Tesling Officer
Fire Safety Fire Safely
ift Rosanhel Ko 17025 =
e -|mebH Tainﬂ%\sum.zm.u Imﬂdmgmﬁ!gd?n {E]gaBSOﬂEC et Booy BEST = E Dﬁkk-s
Theogor-Gieth-Str. 70 Fax +49.8031.261-290  Zertifizierung Produkte — EMS-O-REC 17085 W T
C-83026 Rosenheim weanws i rosenhaim de Zertifizierung Managementsysteme = BN ISONES 17021 +Sredel DAY 18 L W
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Protokol o zatriedeni vyrobku

vzhladom na pozZiarnu odolnost’' stavebnych prvkov

17-001404-PRO9
(NW-004-01-en-02)

NINZ s.p.a.
Corso Trento 2/A
kient 1-38081 ALA, Taliansko
ift Rosenheim GmbH
Theodor Gietl Stralte 7-9
Wyhotovil

notifikovany organ

D-83026 Rosenheim

Cislo

notifikovaného organu

0757

it
ROSENHEIM

Zéaklad posudzovania
EN 13501-2:2016
EN 1363-1:2012

EN 1634-1:2014

EN 1634-3.2004

EN 1101:2012

EN 18034:2014

Protokol o zatriedeni: 275
35912e zo diia 03.09,2008
Navod na pouzitie

Tato sprava o zatrieden|
vyrobku z hfadiska pofiamne|
odolnosti definuje jeho

MNazov vyrobku

LNIVER"

zatriedenie podia oznacenia
vyrobku v-silade s metbdami
uvedenymi v ngrme EN

Typ otvérania

Zavesné a otadave dvere

Zatriedenie

ift Rosenheim
31.08.2017

Dr. Gerhard Wackerbauer, Dipl. Phys.
vedulci skisobneg| sekcie
odd. peZiarnej bezpednosti

it Rosenheim GmbH
Theodor-Giath-Sir. V43 0-
B3028 Regenhgim

Kontakt

Tot .49.8031 261-0
Fax +45B031.251-290
wvewr ifl-rosanisin da

Klasifikacia celistvosti, tepelnej izolacie, dymovej odolnosti a
samozatvaracej schopnosti podla normy EN 13501-2 | 2016

Protipoziarne a protidymoveée dvere

Zatriedenie

E15/E20/E30/E 60
El; 15/ El, 20
El, 15/El, 20/ EIl, 30/ EIl, 45/ El, 60
EW20/EW 30/EW 60
S./ Sz00
co/Cc1/C2/C3/C4/C5H

-okrohla pediatka:

ift Rosenheim
Notifikovany skliSobny monitorovaci a certifikaény organ
Ref & ES 0757

-podpis-
Erik Vitzthurn, B.Eng.
skuSobny komisar
odd. poziarnej bezpedénosti

-podpis-

Medifikeivany orgdn 0757
Migsto PUZ BAY 18

Shrdanie a kaSbracis - EN ISOMNEC 17025 Indpekeia -
ENESONELC, 17020

Certificdcia produktov - EN 1SQIEC 17085 Crrtifikdcia
sysiémov manabbrsiva - EN [SOAEC 17021

13501-2. Tento dokument
nepredstavuje typové
schvélenie ani #adnu
certifikaciu.

Platnost'

Uvedené Odaje a vysiedky sa
vztahujd vyluéne na skdasand
a opisand vzorku

Poznamky k zverejhovaniu

Na zverefiovanie sa vztahuje
Usmemaenie ift "Podmienky a
pokyny na pouzivanie
skiSobnych dokumentoy
organizacie ift".

Sprievodny list 58 mdze pouzit
ako abstrakt,

Obsah

Sprava obsahuje celkovo 8
stran,

1. Uvod

2. Podrobnosti o zatriedenom
stavebnom prvku

3. Protokoly o skiSKach,
vysledky skiSck a
hodnotenia potvrdzujice
toto zatriedenie

4. Zalriedenie a oblast
priameho pouZitia

5. Obmedzenia

= .
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bﬂﬁ?,ﬁ (({ pAKKS .

Lo . Attt gt



Preklad/prekladatel'sky (kon som vypracoval ako
prekladatel’ zapisany vzozname znalcov, timoénikov
a prekladatel'ov, ktory vedie Ministerstve spravodlivosti
Slovenskej republiky v odbore slovensky jazyk/anglicky
jazyk pod evidenénym &islom 971088,

Certified 10 be translated by asworn translator of
English and Slovak languages registered with the
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Experts, Interpreters and Translators under number
971088.
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Prekladané listiny sihlasia s priloZenymi listinami/ Certified to be a true and faithful translation of the attached

document.
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